
P42
MOSQUITERA ENROLLABLE CAJÓN P-42
Rollable Box Mosquito Netting P42 
Moustiquaire Enroulable coffre P42
Aufrollbares Fliegengitter Kassette P42
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* Fabricada en fibra de vidrio resistente a los
rayos ultravioleta, con una densidad de 18x16
hilos por pulgada y calidad rígida.
Revestida en PVC de alta densidad.

Malla mosquitera
Mesh mosquito screen
Maille moustiquaire 
Fliegengittergewebe

* Hergestellt aus UV-Licht-resistentem Glasfasergewebe mit einer Dichte von
18x16 Fäden pro Zoll und höchster Qualität. Hochdichte PVC-Verkleidung.  

* Fabriquée en fibre de verre, résistante aux rayons ultraviolets et de
qualité rigide, avec une densité de 18 x 16 fils par pouce. Revêtue de
PVC de haute densité

* Created with ultraviolet resistant fiber glass, with a density of 18x16
threads per inch and a rigid structure. Coated in high density PVC.

Tubos de Aluminio * Aluminio extrusionado. Ø 24.2 mm
Aluminum Tubes
Tubes en aluminium 
Aluminiumröhren

* Protruding Aluminum  Ø 24.2 mm
* Aluminium extrudé. Ø 24.2 mm
* Stangengepresstes Aluminium. Ø 24.2 mm

Alto/Ancho tejido
Height/width weave
Hauteur/Largeur tissu 
Höhe/Breite des Gewebes 

* Altura Máx. : 1800 mm y 2400 mm
   Max. Height/ Hauteur max/ Max. Höhe

* Ancho máximo: 2000 mm
   Maximum width
   Largeur max.
   Max. Breite

*Mecanismo antiviento que impide que la tela
salga de las guías en caso de viento.

Guía Antiviento
Anti-Breeze Guide
Glissière anti-vent
Anti-Wind-Führungsschiene

* : Anti-Wind-Mechanismus, der verhindert, dass das Gewebe bei Wind aus
den Führungen springt.

*  Mécanisme anti-vent qui empêche la toile de sortir des glissières en cas
de vents.

* Anti-breeze mechanism that prevents the fabric from coming out of the
guides in the breeze case.

Guía Felpudo Doble
Double Plush Guide
Glissière brosse double 
Doppelte Einsätze

*Útil para el mantenimiento de la malla.
* Useful for maintaining the mesh.

* Utile pour l'entretien de la maille.

* Nützlich für die Wartung des Gewebes.

Cajón y terminal
Case and connection
Coffre et terminal 
Kassette und Endstück
 

* Cabezal de aluminio extrusionado de 42 mm.
* Terminal de aluminio extrusionado.
* 42 mm aluminum protruding lock.
* Aluminum protruding connection.

* Tête en aluminium extrudé de 42 mm.
* Terminal en aluminium extrudé.

* Kopfstück aus stangengepresstem Aluminium 42 mm.
* Endstück aus stangengepresstem Aluminium.
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CARACTERÍSTICAS
TÉCNICAS DEL PRODUCTO
Characteristics - Traits - Features

24,2mm



ACCESORIOS P-42 
P42 Accessories
Accessoires P42

Zubehör P42

ACCESORIOS

P42
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TESTEROS P-42 
P42 Mounts
Embout P42 
Kopfteil P42

KIT TESTEROS AUP-42
AUP-42 Kit Mounts
Kit Embout AUP-42 

Kopfstückset AUP-42

Escuadra fijación del terminal con tuerca
para regular la altura y cabeza de tornillo.
* Connection bracket for the lock with a screw for a regular height and the screw head.
* Équerre de fixation au terminal avec un écrou pour régler la hauteur et la tête de vis.
* Befestigungswinkel des Endstücks mit Mutter zur Einstellung von Höhe und Schraubenkopf.

Tapa,testero y muelle autoajustable
* Adjustable top, mount and spring.
* Couvercle, embout et ressort auto-ajustable.
* Deckel, Kopfstück und selbsteinstellbare Sprungfeder

SISTEMA SLOW Slow System / Système Slow / Slow System - 
Accesorio ubicado en el testero contrario al muelle
para  retener el impulso del muelle permitiendo un
recogimiento lento de la mosquitera.
* Accessory located in the mount opposite the spring to hold back the force
of the spring, thus allowing a slow opening of the mosquito screen.
* Accessoire situé sur l'embout à l'opposé du ressort et qui retient son impulsion,
permettant à la moustiquaire de remonter plus lentement.
* Zubehörteil, das sich im der Sprungfeder gegenüberliegenden Kopfstück
befindet, um den Sprungfederimpuls zurückzuhalten und ein langsames Einziehen
des Fliegengitters zu erlauben.

Tapa
* Top

* Couvercle
* Deckel
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